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Otvoren Varšavski sajam knjiga

Ponajbolji i poznati pisci

Knjige u socrealistièkoj palaèi

S otvorenja Varšavskog sajma knjiga

S predstavljanja Barbierijeva romana »Dioklecijan«: Ma�
rin Zaninović, Veljko Barbieri i Velimir Visković
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Od Dioklecijana do nogometa

BARBARA MATEJČIĆ

■ VARŠAVA (Od Vjesnikove

posebne izvjestiteljice) - U
monumentalnoj socrealistiè-
koj Palaèi kulture i znanosti
u središtu Varšave, istodob-
no impresivnoj i odbojnoj, u
èetvrtak ujutro otpoèeo je
Varšavski sajam knjiga, a
trajat æe do 21. svibnja. Taj
je sajam najveæi u istoènoj i
srednjoj Europi.

Ovo je 51. varšavski sa-
jam knjiga i ove je godine
zemlja partner Njemaèka,
što je zapravo idealna zavr-
šnica godine poljsko-nje-
maèke kulture, koja se obilj-
ežavala od sredine 2005. do
sredine 2006. godine. Tako
su Sajam otvorili zajedno
njemaèki i poljski predsjed-
nici, Horst Köhler i Lech
Kaczynski, obojica se pozi-
vajuæi na brojne veze izme-
ðu dviju zemalja, osim same
granice (moto njemaèkog
nastupa je »'S druge stra-
ne«) i burne povijesti iz sre-
dine 20. stoljeæa.

700 izdavača iz 30-ak
zemalja

Sam Sajam je koncipiran
kao mješavina izmeðu pos-
lovnog sajma (iako su na-
kladnici s kojima smo raz-
govarali rekli da se malo po-
sla sklapa na samom sajmu
i da je ta etiketa »poslov-
nog« više želja organizatora,
nego odraz stvarne situaci-
je) i onog okrenutog publici
kroz predstavljanja autora,
èitanja, potpisivanja knji-
ga… Na tri kata Palaèe kul-
ture i znanosti smješteno je
700 izdavaèa iz tridesetak
zemalja, meðu njima i nekih
neuobièajenijih kao što je
Sri Lanka ili Tajvan. Najveæi
je izloženi prostor zauzela,
dakako, Njemaèka, na koje-
mu je smješteno 80 izdavaèa
sa 650 razlièitih naslova, s
tim da je naglasak stavljen
na njemaèke autore koji su
prevedeni na poljski i obr-
nuto.

Naravno, više Poljaci pre-
vode njemaèke autore, a
meðu prevoðenijima je, ko-

liko smo vidjeli, Herta Mul-
ler, izvrsna autorica, koja je
za komunizma izbjegla iz
Rumunjske u Njemaèku, a
imali smo je prilike vidjeti i
u Hrvatskoj.

Susret s Pendereckim

Njemaèka književnost æe
se predstaviti s 18 autora,
meðu kojima je svakako
najišèekivaniji gost Gunter
Grass. Nobelovac æe sutra
sudjelovati u diskusiji - to je
inaèe omiljena forma razgo-
vora na Varšavskom sajmu.
Na odreðenu temu, koja ne
mora biti u uskoj vezi s knji-
ževnošæu, razgovaraju dvoji-
ca ili više autora pa æe tako
sutra Grass biti »suèeljen«
poljskom slavnom pjesniku
Tadeuszu Rolewiczu, za ko-
jega, pak, upuæeni kažu da
je æudljiv pa bi se mogao
možda i ne pojaviti na Saj-
mu. Odmah po otvorenju
najveæu je pažnju izazvao
svjetski poznati skladatelj i
dirigent Krzysztof Penderec-
ki, kojemu je u dva luksuz-
no opremljena sveska obja-
vljen tzv. intervju-rijeka, ko-

jeg je s njim vodio muziko-
log Tomaszewskie i njegove
privatne fotografije. Pende-
recki, koji je gostovao u Za-
grebu, rekao nam je da æe
ponovno doæi na sljedeæi
Muzièki biennale u Zagre-
bu.

Popusti kao u Zagrebu

Inaèe, prvog dana nije
prevelika gužva na Sajmu
jer je taj dan otvoren samo
za poslovne posjete, a pri-
jašnjih je godina kroz Sajam
u prosjeku dnevno prolazilo
12 tisuæa ljudi. Kao i na In-
terliber, i ovdje posjetitelji
najviše dolaze da bi kupili
koju knjigu (Sajam jest pro-
dajni iako se ne prodaju baš
sve izložene knjige). Popusti
nisu baš tako veliki kao za-
grebaèki - kreæu se od 10 do
25 posto. Ulaz se naplaæuje
10 kuna, a studentima i umi-
rovljenicima èetiri kune.

Ono što se i nakon samo
jednoga jutra na Sajmu mo-
že navesti kao njegov kljuè-
ni problem jest prostor. Pa-
laèa kulture i znanosti nije
sajamski prostor i izdavaèi
su raspršeni po razlièitim
hodnicima i zakucima, na
što se i sami bune. Recimo,
kao da je sajam smješten u
zgradi kao što je HAZU, sa-
mo puno veæoj. U istom je
prostoru Sajam veæ više od
40 godina i za sada nema iz-
gleda da æe se nešto promi-
jeniti, jer - zvuèi nevjerojat-
no, ali tako kažu izdavaèi - u
Varšavi nema primjerenog
prostora za sajam.

■ ZAGREB – Da je hrana
dobar zaèin literaturi, zna se
veæ odavno. Znali su to još i
dobri, stari Shakespeare i
Cervantes, Goethe i Boccac-
cio, kao i naši suvremenici
Peter Esterhazy, Joanna
Harris... A dobro to zna i
ugledni hrvatski književnik
Veljko Barbieri, najslavniji
kuhar meðu hrvatskim pis-
cima, èiji je najnoviji, dugo
išèekivan roman »Diokleci-
jan« u srijedu predstavljen
èak dva puta. Najprije u po-
dne u Profilovu Megastoreu,
a potom i na veèer u Druš-
tvu hrvatskih književnika.

Iako je bilo najavljeno da
æe na predstavljanju u DHK
biti poslužena jela spravlje-
na po antièkoj recepturi, po-
neki je gost, vjerujemo, bio
razoèaran ponuðenom trpe-

zom. Jer je, umjesto oèeki-
vanih bakanalija u kojima
su nekada davno uživali
rimski patriciji, servirana je-
dnostavna legionarska rim-
ska kuhinja kasnoga Car-
stva – jeèam, leæa i piletina,
koji se i danas konzumira-
ju.

Povijest je srž i novoga
romana Miroslava Meðimor-
ca i Naklade Pavièiæ »Pres-
vijetli i rabin«, predstavlje-
noga takoðer u srijedu. A
toga, drugoga dana Zagre-
baèkoga književnoga sajma
bilo je rijeèi o još dva atrak-
tivna naslova – intrigantnoj
knjizi »Skriveno lice UN-a«
(»Verbumovo« izdanje) u
kojoj autor Michel Schoo-
yans pokazuje da su se Uje-
dinjeni narodi posljednjih
desetljeæa poprilièno udaljili

od Deklaracije o ljudskim
pravima, te jednom »Cele-
berovu« izdanju – knjizi
svjetski priznatoga struènja-
ka za huliganizam i nasilje
Dougieja Brimsona »Nogo-
metno nasilje u Europi«.

U srijedu je u »Profilu«
predstavljena i »Antologija
novije francuske drame«
prireðivaèa Ivice Buljana, a
u izdanju Hrvatskoga centra
ITI - Unesco. Ta knjiga, koja
obuhvaæa drame Jeana Ge-
neta, Marguerite Duras, Ber-
narda M. Koltesa, Hervea
Guiberta i Jorisa Lacostea,
predstavlja svjetonazor od
pedesetih godina prošloga
stoljeæa do danas. Knjigu su
predstavili i Željka Turèino-
viæ, Ingrid Šafranek i Zlatko
Wurzberg.

U èetvrtak u podne u
»Profilu« smo ponovno mo-
gli odjuriti malo u povijest,
do Grgura iz Nina, nacional-
noga junaka koji se bori za
hrvatski identitet i slavenski
jezik, koji nam se ponovno
»objavio« u spjevu »Grgur iz
Nina« Joška Marušiæa. Ma-
rušiæ je srednjovjekovnu
prièu, na kojoj je radio godi-
nama, zaèinio vjerom, suko-
bima, puèkim radostima,
ljubavima, izdajama. O knji-
zi, koju je objavila naklada
»Jesenski i Turk«, osim au-
tora govorila je i Jadranka
Pintariæ. Roman »Sunce«
Ivana Aralice koji je tiskao
splitski »Verbum«, predsta-
vljen je takoðer u Profilovu
Megastoreu. [Lada Žigo i
Sandra-Viktorija Antiæ]

Njemaèki i poljski pisci su glavni gosti Varšavskog
sajma. Obje su se zemlje potrudile da se predstave

najboljim, poznatim piscima, ali i onima mlaðima, koji su
trenutno vrlo popularni u svojim zemljama. Od njemaè-
kih pisaca možemo izdvojiti, uz Guntera Grassa, Ingoa
Schulzea (u Hrvatsku dolazi u sklopu Zagrebaèkog sajma
knjiga), Wladimira Kaminera, Hansa Magnusa Enzen-
sbergera, Juli Zeh, a od Poljaka Tadeusza Rozewicza, Pa-
wela Huellea, Ryszarda Kapuscinskog, Wojciecha Kuczo-
ka. Natasza Goerke bi, baš u skladu s njemaèko-polj-
skom povijesti, bila negdje izmeðu - roðena u Poljskoj,
živi u Njemaèkoj i dolazi u sklopu njemaèkog predsta-
vljanja.
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